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INSTALACIÓN 
CONTROLADOR 
 
El Modelo 200 o el Controlador 250 requieren;  
      (1) Un 120VAC 50-60HZ /- 8% limpio con;   
  (a) Requisito de Energía Punta de 960 VA - Corriente Interna del Motor de 1 Segundo 
  (b) Línea de Corriente Punta de 8 AMP 
  (c) Corriente de Línea de Estado de Equilibrio de 2 AMP (con el motor funcionando)  
 (2) Es necesario que el controlador estØ montado para minimizar la vibración.  TambiØn 
debe ubicarse en un lugar conveniente para que el operador vea todos los indicadores LED para 
los Ajustes del Panel Frontal.  
 (3) Todos los cables que conectan el conmutador del escÆner, los motores o el selector no 
deben usarse con cables de calentadores, eliminadores de electricidad estÆtica, motores del 
impulsor principal o cables de alimentación.  
 
ESC`NER 
 
  Es necesario que el escÆner estØ montado firmemente para minimizar vibración de la 
mÆquina.  Para obtener los mejores resultados de registro, el escÆner debe quedarse en una 
posición tan cerca de la cuchilla como sea posible. Vea la pÆgina 4 para información adicional. 
 
CONMUTADOR SELECTOR 
 
  El conmutador selector debe impulsarse dentro de una relación integral (1:1, 2:1, 3:1, 
etc.) con la cuchilla a una velocidad a no exceder 500 RPM.  Puesto que hay que hacer ajustes 
mediante el conmutador selector, es necesario que el operador tenga acceso al selector. 
 
TRANSMISIÓN 
 
  La DDT Transmission (transmisión DDT) debe fijarse sobre una base plana y rígida.  
Se puede fijar la transmisión mediante pernos montados a travØs de las ranuras (agujeros) de 
montaje que se encuentran en la Mount Plate (placa de montaje). Se requiere que la placa de 
montaje descanse de manera estable sobre la base antes de aplicar los pernos de montaje. 
Alinee los ejes con precisión. Al usar una conexión acopladora directa, se recomienda un 
acoplamiento flexible. En el evento que use correas de engranaje o de tiempo, se deben montar 
los engranajes o poleas sobre el eje principal tan cerca del alojamiento como sea posible. Eso 
minimizarÆ cargas suspendidas. Se deben usar protectores puesto que las piezas externas que 
mueven presentan un peligro.     
 

LUBRICACIÓN 
 
 Todas las transmisiones EMP se envían sin aceite.  Antes de comenzar, agrega la 
cantidad especificada de aceite de engranajes Móvil No. 629. Si no se dispone de este aceite, 
debe sustituirse con un aceite de grado 4EP. DespuØs de las primeras 100 horas de operación y 
cada 2000 horas despuØs de Østas, debe cambiar el aceite. 
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CONTROLADOR MODELO 200/250 
  
 El panel frontal contiene los indicadores y los controles para ajustes necesarios para una 
operación correcta. La función de cada parte del panel frontal se encuentra a continuación: 
 
LED de retraso Esta luz roja LED se prende cada vez que la paleta del conmutador 

selector pase a travØs de la zona de retraso.  
 
LED de avance Esta luz verde LED se prende cada vez que la paleta del 

conmutador selector pase a travØs de la zona de avance.  
 
Perilla de sincronización retraso  Se usa para controlar la sincronización del motor de 

corrección en el modo de retraso.  
 
Perilla de sincronización de avance  Se usa para controlar la sincronización del motor 

de corrección en el modo de avance.   
 
Indicador de retraso y conmutadora de avance lento Este conmutador se encenderÆ cada 

vez que una corrección de retraso suceda. TambiØn se usa para 
ajustar manualmente la posición de la hoja continua impresa. 

 
Indicador de avance y conmutadora de avance lento Este conmutador se encenderÆ cada 

vez que una corrección de avance suceda.   
   TambiØn se usa para ajustar manualmente la posición de la hoja 

continua impresa.  
 
LED del escÆner  Este LED de color Æmbar se destellarÆ cuando el escÆner detecta 

material impresa. 
 
Perilla de sensibilidad Este ajuste varía la sensibilidad del escÆner.  Entre mÆs elevado el 

parÆmetro, mÆs sensibilidad del escÆner a colores contrastantes.  
 
Motor de corrección ACTIVACIÓN/DESACTIVACIÓN  Cuando estØ encendido este 

conmutador, indica que el motor de corrección estØ en el modo 
automÆtico. 

Motor de largo ACTIVACIÓN/DESACTIVACIÓN  Cuando estØ encendido este 
conmutador, indica que el motor de largo estØ en el modo 
automÆtico. Se encuentra este conmutador œnicamente en los 
controladores dobles del motor Modelo 250. 

LED del alarma Este LED rojo destella cuando existe una condición de alarma 
relacionada con el estado fuera de tolerancia.  

Alarma Activada-Desactivada Cuando este conmutador estÆ encendido indica que estÆ 
activado el sistema de estado fuera de tolerancia. 
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ESC`NER FS/RC 
 
 
 Tanto el escÆner RC como el FS detectan todos los colores al detectar cambios en 
contraste. La detección en sí por el escÆner ocurre en cualquiera de los bordes de la marca de 
registro.  Se establece en el controlador un parÆmetro para seleccionar el aumento o la 
reducción de claridad en el borde de la marca. En el ejemplo de una marca negra contra un 
fondo blanco, el escÆner se estabiliza basado en el fondo blanco. Al detectar el borde frontal de 
la marca negra, se genera una seæal cuando usa el modo Dark Mark (marca oscura). De usar el 
modo Light Mark (marca clara), se genera una seæal al salir de la marca de registro. Se puede 
usar cualquiera de los bordes de la marca segœn el color y el contraste relativos entre la marca 
y su fondo.  
 
 Cuando la hoja continua es transparente, se requiere el montaje de una abrazadera por 
debajo de la hoja continua para que la luz del escÆner se refleje de regreso al escÆner.  Es 
necesario que la abrazadera provea el contraste que normalmente la hoja continua 
proporcionaría.  
 

Un adaptador para papel metÆlico estÆ disponible para uso con hoja continuas que son 
altamente reflectantes (papel de aluminio, etc.) El adaptador inclina el escÆner para 
detección óptima bajo estas condiciones.  

 
Para mantener el rendimiento del escÆner, se recomienda limpiar la superficie del lente 
con un hisopo de algodón y alcohol.  

 
1. FS Focalite Scanners (EscÆneres Focalite FS)                                                                                                      

Este escÆner estÆ provisto de un LED de enfoque, lo cual ayuda al operador enfocar el 
escÆner con mejor definición. Para enfocar el escÆner correctamente, debe seguir los 
siguientes pasos: 

 
1. Posicione el escÆner a mÆs o menos una pulgada de la hoja continua y observe el 

LED de enfoque.  

2. Acerque el escÆner a la hoja continua lentamente. El LED de enfoque comenzarÆ a 
brillar con una intensidad creciente. 

3. LlegarÆ al mÆximo de intensidad el LED y alejar o acercar el escÆner a la hoja 
continua causarÆ que el LED pierda intensidad.  

4. Ahora el escÆner estÆ enfocado correctamente. Debe bloquearlo en esta posición. 

2. RC Scanners (EscÆneres RC):       
    Posicione el escÆner entre 3/8 y 1/2 pulgada aproximadamente 
de la hoja continua para asegurar un enfoque correcto. Cuando estÆ correctamente 
enfocado el escÆner, la luz del escÆner crearÆ una imagen redonda de 1/8 pulgada por 
encima de la hoja continua. 
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CONMUTADOR SELECTOR 
 
 Se usa el conmutador selector para proporcionar una seæal al controlador, indicando la 
posición de la cuchilla. Normalmente, el conmutador selector estÆ ajustado a una relación 1:1 
con la cuchilla. Si la cuchilla rotativa cuenta con 2 ó 3 navajas, el conmutador debe ajustarse a 
una relación de 2:1 ó 3:1: y  
 Se aloja el conmutador selector en una pieza vaciada resistente de dos partes que 
protege la electrónica del ambiente industrial y provee un montaje seguro. Adentro del 
conmutador selector, se encuentran los ENSAMBLAJES DE LA PLACA ÓPTICA DE 
AVANCE y DE RETRASO. Representa la posición de cada ensamblaje de placa óptica los 
flags de avance y de retraso ubicados en el selector del ciclo del conmutador selector. Una vez 
que se reposicione el flag de avance o de retraso, tambiØn se ajustarÆ la placa óptica 
correspondiente. El Ærea entre los flags de avance y de retraso se denomina la ZONA 
MUERTA. Representa el Ærea dónde la paleta interna no obstruye la placa óptica de avance o 
de retraso, y por eso, no se efectœan correcciones.   
 Durante la operación del sistema de registro, el escÆner detecta la marca de registro 
mientras la flecha en el indicador del conmutador selector alcanza el Ærea activa de la placa 
óptica de retraso, la zona muerta o el Ærea activa de la placa óptica de avance. Si la marca de 
registro se detecta mientras la flecha indicadora estØ en el Ærea activa de avance o retraso, se 
efectuarÆ una corrección. Se determina el Ærea activa segœn la anchura de la paleta ubicada en 
el eje del conmutador selector. Para mÆs información sobre el Ærea activa, consulte la pÆgina 7. 
 Adicionalmente, el conmutador selector cuenta con una función de ajuste de impresión 
que permite ajustar la posición de la hoja continua en relación con la cuchilla. Esto se logra al 
ajustar el selector de ciclo del conmutador selector. 
 

VISTA INTERNA DEL SELECTOR SWITCH (CONMUTADOR 
SELECTOR) 
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TRANSMISIÓN 
 
 

  El cuarto componente del sistema de registro EMP es el diferencial de la transmisión  
Basado en su aplicación, EMP recomendarÆ la unidad que mejor cumpla con sus necesidades. 
Las alternativas son: 
   1 - DDT-MVC Transmission (Transmisión DDT-MVC)-Usa un motor de 
corrección y de largo 
   2 - DDT Transmission (Transmisión DDT)-Únicamente usa un motor de 
corrección  
   3 - T-2 Transmission (Transmisión T-2)-Únicamente usa un motor de 
corrección  
   4 - ILDT Transmission (Transmisión ILDT)-Únicamente usa un motor de 
corrección  
 
  La alternativa de transmisión que selecciona tambiØn afectarÆ su elección de un 
controlador.  Se requiere el sistema de registros dobles del motor Modelo 250 para la 
transmisión DDT-MVC y si se motoriza un PIV existente. Todas las otras transmisiones 
enumeradas funcionan con el controlador Modelo 200 puesto que todas las unidades son 
controladores de motor individuales.   
 
  Para todos los formularios de registro impresos previamente, EMP recomienda la 
transmisión DDT-MVC o la DDT. Debido a la capacidad de la transmisión DDT de corregir 
tanto errores de largo como errores aleatorios de registro, Østa provee el registro mÆs preciso. 
La transmisión DDT mantiene el registro al regular la velocidad de los rodillos de tirada de la 
mÆquina. El motor de corrección recibirÆ seæales del controlador. La corrección ajustarÆ 
momentÆneamente la velocidad del rodillo de tirada, lo cual avanzarÆ o retrasarÆ la cantidad de 
hoja continua impresa previamente que lleva a la cuchilla. El motor de largo usado en el DDT-
MVC efectuarÆ ajustes en el variador. Estos ajustes corrigen la porción del error del largo 
constante o el error de registro. 
 
  Para información adicional, por favor consulte el manual de operación de la transmisión 
usada en su aplicación particular. 
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MARCAS DE REGISTRO 
   
  La marca de registro constituye la referencia que indica al controlador la posición 
exacta de la hoja continua impresa. Es importante que la marca de registro tenga las siguientes 
características: 
 
1 - Color - Puesto que el escÆner "ve" la marca al detectar el cambio en colores, el contraste es 
clave. El alto contraste (color oscuro sobre fondo claro o viceversa) proporciona la mejor 
relación de seæal y fiabilidad de control. Debe hacer su plan con anticipación para usar colores 
brillantes, bien definidos y de buen contraste en su operación.  
 
2 - Tamaæo - EMP recomienda que la marca mida un mínimo de 3/8 pulgada de largo y 1/8 
pulgada de ancho. Se recomienda este tamaæo debido a que un largo de 3/8 pulgadas admite 
que la hoja continua se traslade un poco de lado a lado aunque permanece en el trayecto del 
escÆner.  Una anchura de 1/8 pulgada permite suficiente tiempo para que el escÆner detecte el 
contraste.   
 
3 - Separación en blanco mínima - Para mantener un registro correcto, œnicamente la marca de 
registro debe proporcionar la seæal al controlador. Para ayudar al sistema a que reconozca 
œnicamente a la marca de registro, se requiere que exista una zona sin impresión en blanco 
antes y despuØs de la marca de registro. Se determina el tamaæo de esta zona en blanco segœn 
el tamaæo de la paleta interna del conmutador selector.  
(Consulte la grÆfica a continuación para los tamaæos de las paletas.)  
 
Por ejemplo, supongamos lo siguiente: 
 1) Conmutador HSS9 estÆndar con un Ærea activa de 30 grados. 
  2) La repetición de la hoja continua mide 12 pulgadas.  
 3) El conmutador selector y la cuchilla giran en una relación 1:1. 
 
Bajo estas circunstancias, requiere un espacio en blanco que mide 1 pulgada antes y despuØs de 
la marca de registro. 
 
  (30 grados / 360 grados) X 12 pulgadas de repetición = 1 pulgada 
 
Si tiene dudas en cuanto a la marca de registro, por favor envíe una muestra a EMP para que 
puedan probarla.  
 
 
No. de Pieza de Conmutador Selector `rea Activa Descripción 

CCW          o          CW   
HSS9          o          HSS91 30 grados EstÆndar 
HSS94        o          HSS914 18 grados `rea Activa Estrecha 
SSB9          o          SSB91 30 grados Ajuste de la rueda helicoidal 
SSB94        o          SSB914 18 grados Ajuste de la rueda helicoidal 
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